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[Track 1, time 00:00:007

[00:00:05. Start of transcript]

Dianne LUPING [DL] : OK, sorry the ... the time is ... is 2:08 p.m.
Interpreter: Cawa ni dong tye cawa aryo kede dakika abic me otyeno.
DL: ... Uhm ... one of the tapes stopped unexpectedly at 2:02 p.m. ...

Interpreter: Tape acel ame onwongo wan otye ofic kede obin ocung oko cawa aryo kede
aboro kede dakika aryo.

DL: ... and | didn't have the opportunity at that time . .

Interpreter: Pe dong abedo kede cawa, | kare | cawa na ...

DL: ... to confirm ...

Interpreter: ... me moko ...

DL: _ the time of our brask .

Interpreter: .. cawa m2 gonyere wa.

DL: ... but now it's 2:2% p.m. again ...

Interpreter: Dong aman | cawa ni, tye cawa aboro kede dakika abic.

DL: ... and the interview i1s being conducted on the 15th of Febriary 2005,

... Cawa

Interpreter: Dong penyo apenyi, tye atimere, inino dwe apara abicel me dwe me arye, mwaka fulu

mia aryo kede ahic.

DL: Present in the room

Interpreter: Dano ame, jo ame tyeiotno ...

DL: ... are Dianne Luping and s...[A.4 s
Interpreter: Tye Dianne Luping kede|a 4 Ls
DL: ... of the Office of the Prosecutor.

Interpreter: Ame gin oty i office a ... a Pilida.

pL: I
Interpreter: INGTGTGNIGIG .
DL:....arid the interpreter.

Interpreter: ... kede A.2.2 | agony lok.
DL: . can you confirm for us ...

Interpreter: [l iromo moko iwan ...

DL: ... during the break, when we changed the tapes ...

Interpreter: ... ehh ... cawa. ame wan, Kong doki ccung atit di, me loko fape.
DL: ... isit correct that there was no further questioning?

Interpreter: Dong tye ni pe dong onwongo tye kit apenycro ckena?
Interviewee: Onwango pe.
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Interpreter: It was not there,

DL: Just to clarify that slatement ...

Interpreter: Me dak miyi nyo niang abeber ...

DL: ... Uhm ... by ... could you answer by yes or no?

Interpreter: lromo game ni .. “Ehh™ ... nyo “Pe"?

DL: Was there any further questioning of you during that b-zak whan we changed the tapes?

Interpreter: | cawa ama onwongo wan otye oloko fape no eno, onwenge wa pwod otye omade nya |
penyi, ya anwango dang cling oko?

Interviewee: Pe.

Interpreter: MNo.

DL: Thank you.

Interpreter: Apwayo.

DL: We're now gaing ta continue to ask you this very simple little quastions.
Interpreter: Aman ni wan pwod dok owot anyim me mede penyi keds peny okene.
DL: We were talking akaut Mzee Banya.

Interpreter: Onwongo wan otye olok ikom Mzee Banya,

DL: You had confirmed that you had met him after you wers ahducted ...
Interpreter: In imoki wa n ibin irwate kede ikare ame omaki?

DL: ... and | was asking you ...

Interpreter: Dong onwengo atye apenyini ...

DL: ... if you could recall ...

Interpreter: ... ka onwongo iroma poyo ...

DL: ... when is the first time that you met him and ...

Interpreter: ... tyen ...

DL: ... and spoke ta him?

Interpreter: ... tyen me akwokwong ame yin ibino invate kede eka ite lok kede.

Interviewee: Apoyo aber 1i ... i kare apwod omaka wa amaka. Cnwongo abino arwate kede Mzee
Banya. Manono i_ dong. Ento pe apoyo ninc dwe kede nine.

Interpreter: ... Uhm ... | recall quite well that we were first abducled. | met Mzee Banya and spoke to
him

Interviewee: Pe aloko kede ento anwongo tye, en aye mito lok ked wa.

[Several beeping sounds inferrupted inferview, time 00:63:24]

DL: Oh ... sh ...

[Both DL and Interpreter talking. Lines 69 and 70 said simuitaneous!y].

Interpreter: [...1...1 ...

-
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71 DL: ... OK, sorry. The ... uhm ... digital recording has stopped. 52 I'm going to have to break this
72 interview. It's now 2:08 p.m.

73 [Pause]
74  DL: OK, the time is now 3:00 p.m.. In the rcom are Dianne L.iping and~-4
75 Interpreter: Cawa armani dong abongwen me otyeno. | rocm kan 1ye ive Dianne Luping kede"’*-“- |

16 Ad s

77  DL: ... reprasentatives of the Office of the Mrosecutar ..

78  Interpreter: __ jo amg cung akawang office a Pilida ... cung akaka wang governmeni:

70 DL:... and [ INEEEE .
s0  Interpreter: Kede [ GTGTGNGNEGEGEG ...

51 DL: ... togather with the inlerpreter ...
82  Interpreter: ... kede agony lok.
%3 DL:  A32
84  Interpreter: |A.3.2 |
85  DL: The tape broke down at 2.08 pm. .
86 Interpreter: Tape abin obal ... uhh ... ocung oko cawa aboro keds dakika aryo ...
%7 DLiAS .85 ..
38  Interpreter: ... aboro kede dakika aboro ...
89 DL: ... as the digital ieconder .
Y0  Interpreter: ... acalo bala, gi me mako dwon ...
91  DL:..Uhm ... battery has died ...
92  Interpreter: ... baffery mere ohin otoo oko ..
93 DL: ... so we stopped the taping at that point.
94 Interpreter: ... mancna 12 miyo wa cung oko i kakane pe ote mede imako dwon.
95  DL: We then had to wail ...
96 Interpreter: Eka ots kuro . ..
97  DL: ... as new supplies were brought ...
98  Interpreter: ... te calo bala onwongo pwod awot wilo en anyen ...
99  DL: ... so that the digital recorder would work,
100 Interpreter: ... me wek gimako dwon onwongo otye otic kede dok cak fic.
131  DL: And there was quite a delay.
102  Interpreter: Ogale ...
103  DL: It's now 3:00 p.m. ...
[(4  Interpreter: ... man dong cawa wa abongwen ...
105 DL:..and.. uhm .. sows .. we .. we..wewaitednearly an hour.

2
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Interpreter: ... dong wan akuro pi cokcok cawa acel.

DL: - can you confirm forus ...

Interpreter: . iromo moko iwa ...

DL: ... during the beak ...

Interpreter: ... ehh ... i kera ame gin oling onwongo pe tye atic ci ...
DL: ... isitcorrect ...

Interpreter: ... tye ateni ...

DL: ... that there was not further gquestioning?

Interpreter: ... ni cnwongo dong pe tye peny okene ame wan openyl kede?
Interviewee: Tye ateni.

Interpreter: It is frus.

DL: OK, I just betere the . uhm . digital recorder stepped working for us ..
Interpreter: [ ixare arme nyonyo me mako dwen wa ni pe ruu enwango oling ...

DL: ... | was asking you ...

Interpreter: ...onwango alye apenyi ...

DL: ... It you could recall ...

Interpretar: . ka onwonigo irome poya ...

DL: _ the first time you met and spoke with Mzee Banya.
Interpreter: ... tyen ne akwokwong ame yin ibing irwate ila lok kede
DL: ... You confirmed ...

Interpreter: ... Mzee Banya

DL: You confirmed ...

Interpreter: In imoke ...

DL: ... that it was after your abduction ...

Interpreter: ... ni iyvoa nge maki ...

pL: . in [ EGEGN

Interpreter: ... i_

DL: ... that you met and spoke to him.

Interpreter: ... ame inwate eka ite ilok kede.
Interviewee: ... uhm ... hm.

DL: Do you remember the circumstances?

Interpreter: In Ipoyo tyen lok ame otimere?

DL: Do you remember what he said to you?

._I_
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Interpreter: Ipoya ngo ame en okobi?

Interviewee: Apoyao.

Interpreter: | recall.

DL: Can you tell us ...

Interpreter: | romo kobi wa?

DL: ... what happensd?

Interpreter: ... ngo ctimere?

Interviewee: En okin okabi wa ni, gin ame gin otye i lum caz dang gin omake gi amaka.
Interpreter: He told us that they who were in the bush vwer= also abducted.
Interviewee: Ci ka wan gikslo wa Kito wan dang obibedo i lum, skanye gi lweny.

Interpreter: So he was grateful and said we who are broughl we are also going to assist them in their
fight.

Interviewee: Kare ngo ame an apoyo ama en kobo enc.

Interpreter: That's the orly thing | remember him telling ... saying.

DL: Do you remember whare you were when he said this 1o yeu?

Interpreter: Ipoyo kwenes onwongo itye iye, ikare a en kobo kopi?

Interviewee: Apoyo ni onwonge otye | Gulu ... Gulu ... Gulu DVstnor ento pe angeyo kabede mere.
Interpreter: | don't quite re... remember the exact place but | remembear it was Gulu district.

DL: OK. Do you remember how long after your abduction this happened?

Interpreter: Ipoya kare a mene ame gin ni otero | yoo nge maki?

DL: You said it wasEGzc6
Interpreter: | kobo ni enwango tye | | KGGTGTczHGENB

DL: If you can't remember that's OK.

Interpreter: Ka pe irom2 poyo dang baloro pe.

Interviewee: Pe aromo poyo pi oyotoyot.

Interpreter: | cannot remeamber it quickly.

DL: It's fine. Was any ... uhm ... other | NN it vou when he spoke to you?

Interpreter: Oh ... onwonga tye nyako mo okene dek oya i_ olye kede i karz ame en tye a
lok ked wu?

Interviewee: Onwongo otye wan anyira duc ame omake wa [l orwongo otye i cawa no.
Interpreter: All the girls who were abducted from [l vere prasent at the time.

DL: So they all heard him say the same thing?

Interpreter: Dong gin owinyo en tye a kobo kop acel no?

Interviewee: Gin owinyo ka jo ame onwongo tye attentive i lok .. k.. kera.

Interpreter: ... Uh ... if they .. if ... if they were attentive then they heard.

-

ICC Restrictad

OTP Transcript of USA-OTP-2131-00351

UGA-OTP-0228-2514



UGA-OTP-0228-2515-R02

ICC Restrictad

DL: And ... have you heard of somebody called _
Interpreter: Iwinyo ngatoro ame olwongo ni [ Gc—czG
Interviewee: Pe awinyc.

Interpreter: | have not heard.

DL: Now | wanted ta take you back again ...

Interpreter: Amiti kong dok adwoki cen ...

DL: ... to the time when you were abducted ...

Interpreter: ... ehh ... 2n ikare ame obin omaki ...

pL: ... from |
Interpreter: ... | [ NG

DL: You gave us some namas of some of the commanders that wera involved ..
Interpreter: Yin Ibino Imiya wa nylng o commander mogo ams onwenqo tye lye .

DL: ... do you ... and you ... for example you mentioned one zcmmander present during the attack at
the

{Both DL and Intergveter faiving. Inaudible, time 00:03:1&].
Interireter: ... bala apore, ibin ikohi wa nying commander acel ame onwongo tye, ikare am= omonye

pL: ... called NG

Interpreter: __. ame okwarngo ni [ K.

DL: Do you remember ...

Interpreter: lromo poyo?..

DL: ... names of any other commanders .

Interpreter: ... nying commanders moro dok okene”
DL: ... who were present during the attack at the school?
Interpreter: Ame cnwongo e i kare me monyo schoo/?

Interviewee: Pe deng aromo poyo, pien dang onwongo pe angayo gi. ento cala . atin angivo
cale ate penyo nyinge after ame dong abedo i lum arii, ate nwongo ri en eno obedo dario acel ame
owoto i H

Iinterpreter: | cannot remeimberthe names of the othar commandears. Even - name at the
time | did not know, but as time went on | recalled his face and askad the name and confirmed he was

DL: That's OK.

Interpreter: Manono ber.

DL: When you were firsl abducted from the -
Interpreter: | kare ame omaki me akwokwong i [ ENEz:GGni ..

DL: You mentioned thal you were taken to Otuboi trading centre.

&
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Interpreter: ... ikobo ni obin oterii ... i ... 01...... centar m2 Oluboi .7

DL: Was there anywhere €lse you were taken before vou got to Otubai trading centre?
Interpreter: ... nyo tye kantoro okene ame oteri iye ame pwod pe oterii cenire me Otubai?
Interviewee: Kana ckene pe.

Interpreter: There is no other place.

DL: After Otuboi trading centre ...

Interpreter: | yoo nge centre me Otuboi ...

DL: ... if | recall rightly ...

Interpreter: ... ka apoyo aher ...

DL: ... you menticned you ware 1aken te Obalanga.

Interpreter: . ibina ikoba ni oteri Obalanga.

DL: |5 that correct?

Interpreter: Manonc alen?

Interviewee: [ye ateni.

Interpreter: It is true.

DL: At Obalanga ...

Interpretar: [kare ames iye Obalanga ...

DL: .. do you remambye’

Interpreter: __ipoya?

DL: ... any of the cammanders? [Both DL and Inferpreier are faiking thaidible. time 00 71:12]
Interpreter: Ka ... commander moro ame onwonga tye kKuno?
Interviewee: Apoyo, acel,

Interpreter: | remember one of them.

DL: Can you give us the person’'s name?

Interpreter: [romo miya wa nying dano no?

Interviewee: Obin obedc the lafte Tabuley.

Interpreter: He was the late Tabuley.

DL: Were any other commanders there with him?

Interpreter: Nyo jo okene commanders okene dok amwongo fye kede?
Interviewee: Jo ckane cnwongo tye ento pe angec nying gi.

Interpreter: Other commznders were there but | do not know their names.
DL: You said you slept there one day ...

Interpreter: Ikoba ni ibuto kuno icel ...

DL: ... and then you went lo Otyek and Gulu ...

Fi
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. 1
211 Interpreter: .. ikobe niokinateriil o0 L0 center e Dbukaoj L7
212 DL Was there anywihere &lss you were taken before you gat 1o Dtubel Irzding centra?

3 Interpreter: ... nyo lye Kanoro ckene ame oter iye ame purad pe ateri i 2snire ma Otubai?
214 Interviewee: Kano okene pe.

215 Interpreter: There is ne other place.

TG DL Afler Otubiod tading centre

217 Interpretar: |yon nga cande me Otiho

218 DLt racall righey ..

il B Interpretar: ke Apayn aler

2200 D vou maptionsd you were faken to Obalanca

= | Interprater: . ihing ikaba ni olen Chalanga.

21X DL s that correct?

205 Interpreter Manono sEniy

| 220 Interviewee: Tye atern).

227 Interproter: Its true,

Z206c DL: At Ohalanga ...

207 Interprater: lkares ame iye Dbalanga ..

MW DL do you remembie

| 22 Interpreter: ... ipoyoy

230 DL any of the cammanclers? [Both DL and Infermsiss av faiking. inauible. e 00011002
231 Interpreter Ka ... comimaindss mors ame anwaongo tes tune?
Interviewae: Apoyo acel,

204 Interpreter: | remember on2 ot them,

234 DL: Canyou give usthe person's name?

245 Interprater: Iromao miyo we nying dano no?

236 Interviewea: Obin abads the fat2 Tabuley.

737 Interpreter: He was the late Tabuley

238 DL: Were any other commanders there with him?

=0 Interpreter: Nyo jo okene commanders okene dok orwanga tya kade?

240 Interviewee: Jo okene onvnge tys ento pe angza nyirg @,

2410 Interprater: Other commeandais were there but | do nat ko thsir names

i s . vy
I
i

o

2 DL You said you slept thers one day ...
243 Interpreter: lkoba ni lbuto I{an icel ...

24 DL: .. and than you wsnt fo Otyek and Gulu ...

-
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245  Interpreter: ... eka ite wel Otyek | Gulu?
246  Interviewee: Atyak,

247  DL: I'm sorry, Atyak ...

248  Interpreter: Atyak ...

249 DL: ... and Gulu where yo ...

250 Interpreter: ...i Gulu ...

251  DL:... where you found Kcny.

252  Interpreter: ... ame ile nwongo Kony ive ...
233 DL: Is that correct?

254  Interpreter: ...manonc ateni?

255 Interviewee: Tye ateni.

256 Interpreter: It s true.

257  DL: Was there anywheres else you went to before yvou gol 1o Atyak and Gulu?
228 Interpreter: Nyo tye kanoro okene ame woto iye ams pe il iwoto | Atvak i Gulu’?
259 Interviewee: No.

260 Interpreter: No.

261 DL: When you arived i Gulu __.

262 Interpreter: | kare ame i tuno Gulu ...

263 DL: . at Atyak ...

264 Interpreter: . i Atyak

265 DL: ... you mentionad yau found Kony.

266 Interpreter: Ibin ikobo ni irwate | Kony?

267  DL: Do you recall the names of any other commanders thal were alzo there?
2638 Interpreter: lromo poyo nying commanders okene ame dang dok orwongo tye kuno?
269  Interviewee: | can recall th2ir names.

270 Interpreter: Yes, | can recall their names.

271 DL: Would you give those names to us?

272 Interpreter: Mii wa nying nc eno kong.

273  Interviewee: There was Kony himself ...

274 Interpreter: Cnworigo tve Kony ke... There was Kony hims=lf ...

275 Interviewee: ... then fhe late Tabuley ...

276  Interpreter: ... the late Taouley ...

277  Interviewee: ... and Otti.

278  Interpreter: and Otti ...

8
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Interviewee: These are the few names | can remember.

Interpreter: {inaudible, fime 00:13.16].

DL: Thank you.

Interpreter: Apweyo.

DL: Do you remember any of the lower level of commandars wha might have been present?

Interpreter: Iroma poyo carmmanders okene me rwam apiny ams onwango bedo ni nyo enwango tys
kuno?

Interviewse: / remembeiane.

DL: Wha was that?

Interviewes: There wes _

pL: I

nterpreter: .. | NGIN

Interviewee: |GGG 7> = s the right spelling

pL: r'm just speling |||
Interviewee: Yes.

DL: This is the same boy who Kony used call to beat you. is that correct?
Interviewee: Yes.

Interpreter: Manonc en awobi acel ame enwongo Kony lwenge me pwodi kiti ni ene?
Intarviawea: Yes

DL: . 2t this stags when you were moving ...

Interpreter: B e ame dong onwongo itye iwat wuno i éna ..

pL: ... fromi G
Interpreter: ... yaa R
DL: ... to Otuboi ...

Interpreter: ... tuno Otulroi ...
DL: ... were all the | still in one group?

Interpreter: ... a .. | KNG o vongo pwod tys | group acel?

Interviewee: Yes.

DL: OK, and roughly how many were there at this time?

Interpreter: Ka ipova | m&lo, malo, romoe bedo ni wal jo ame enwongo tye kuno onwonga tuno adi?
Interviewee: We vrouid reach eighty.

DL: And when you moved te Obalanga ...

Interpreter: Kare ame ofuno wuno Obalanga ...

DL: ... were all the/ I stil together in one group?

Interpreter: | NN onwongo pwod tye i group acel?

o
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Interviewee: Yes.
DL: And how many were you in Obalanga?
Interpreter: Wun adi ame onwongo otye wuno Obalanga.

Interviewee: | can't tell she exact number because some other girls escaped from the way. but we
were about ... we wars about fifty like that.

DL: At Obalanga?

Interpreter: [interpreter and interviewee falk at the same ime].

Intervieweea: Yes.

DL: And when you were moved to Atyak in Gulu ...

Interprater: Kare adong otaro wu Atyak 1 Gulu ...

DL: ... ware you still all in one group togather ..

Interpreter: . anwonge dang pwod itye wuno ducu i greue acel karaesl?

DL: ... mo ... moving logether to Atyak?

Interpreter: Kun iwat wuneo karacel iyi Atyak?

Interviewee: Onwanga otye owot karacel ento pe obedo i paco acel, obedo bot commanders apapat.

Interpreter: We were moving together but we were not staying in the same home, we wa-2 staying
with different commanders,

Interviewee: O distriputing wan oko onwengo.

Interpreter: We waie distiibuted amoeng the commanders,

DL: At what point wers vou distributed among the different commanders?
Interpreter: Ikare mene ame dong obin opoko wu kol cormmandsrs apapat?

Interviewee: Manono ikare ame wan oya ki, oya ki Obalanga, me wot Gulu iyl Atyak, me wot | Atyak i
Gulu.

Intarprater: That was the time we left Obalanga to 9o 1o Atyak in Gulu

Interviewee: Eka ofe tunc kuna dak jo te wat meeting wan ... finauaicla).
Interpreter: ... Uh ... when we reach there we were reunited.

DL: Before ... so you were distributed at Obalanga, is that wwhat you're saying?
Interpreter: O ... ikcbo ni ebin opoko wu iyi Obalanga?

Interviewee: That's the place | can recall. Opoko wa i kano.

Interpreter: That's where wa were distributed from. That's the place | recall.

DL: Obalanga.

[Inaudible, time 00-16:42. Both Interviewee and Interprater talking at the same time.]
Interpreter: Obalanga.

Interviewee: Yes.

DL: OK, do you remember who distributed you amengst these different commanders at that point?

R4
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Interpreter: I[poyo ngat ame obin opopoko wu iyi akina commanders apapat?... i kakanc eno?
Interviewee: | canniot remamber.

Interpreter: | cannot recall.

DL: Do you remember which commander was respensible for you and your group?
Interpreter: lpoya commander mene ame onwongo fye kede twer | kami kade jo iyi ;ioup ri?
Interviewee: [ can remember.

DL: Who was that?

Interviewee: /f was frie late Tabuley.

DL: And how many were in your group ...

Interpreter: Jo adi ame anwongo tye i group ...

DL: ... with the late Tabuley?

Interviewee: [INGTGTcTcNGE

Interpreter: ... kede lyeli Tabuley?...

oL: I Lo vou remember the names ot inhe other girfs?

Interpreter: Ipoyo nying gi?

Interviewee: | was among them, then there was one call=d || GTGTcTNGNGNGEGEGEGEE -

tribe. Then another one call=ci I ¢ | cort know her surname. Then cne called

DL: Do you remember her last names?
Interviewee: No .

Interpreter: |poyo nvinge ckene ca?
Interviewea: No.

DL: Do you remember the names of any of the other commanders that ather girls were given 1o
[Inaudible fime 08 1505]

Interpreter: Ipoya nying commanders okene ame obing opa<c anyira skene odong ca bot gi?

Interviewee: | can remembear one again. There was one callad - But | don't kncw tha other
name.

DL: And anybody else?

Iinterpreter: Nyo dak tye ngatoro okene?

Interviewee: No.

DL: Do you remember which girls went to | IR

Interpreter: Ipoyo anyira ame owoto bot >

Interviewee: | remember only one girl, | KGTcTcNEE

DL: Who was that?

Interpreter: I ... fnterpreter and Interviewee taliing simultansousiy]

interviewee: [N ... NN

11
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DL: OK, is this ... is ther2 more than one_
Interpreter: Tye | NNENGEE 2ryo apapat?
Interviewee: Y...

DL: Cause you just said that [ NN 25 in your group of late Tabuley ... Tabuley .
Interpreter; Pien kong i<obo ni | N o org0 tys i greus wu wun ni lyeli Tabuley.
Interviewee: Okay. The firs: ane is| NG -d te secend one was [ KEGTcTcNGNEG
=]

| was mistaken ... finaudible].

pL: And GG oo

Interviewee: Yes. She was staying at - place.

DL: How many gifls wera grouped together like this from Cbalanga's inventory, when they wera
distributed to the commandesrs how many girls were then in 2ach group.

Interpreter: O... anyira adi, ikare ame opoko gi iyl Obalanga, ame cnwongae romo bedo | group acsl,
acel?

Interviewee: Pe aromo ngeyo tutwal, ento bala | gradp wa wan omsongo otye _ | grodp
okans otarn aryo, muksanu otero adek, mukens dang roma t&ro acsl, 50 pe dang aromo niang 1ys
maber.

Interpreter: I'm nal quite sure. In my group there wer=j ]l other groups you can find three
girls, two girls and =ven one girl, so | cannot be exact,

DL: QK. The last fime we mat ..

Interpreter: lkare ame orwate me agiki.....

DL: ... you [Uninteiligitia, tima 00:20:16] to [ ENEGTGcTcGEGEG

Interpreter: ... ibino ikabe ni [ NG

DL: ... instead of Otfi's place.

Interpreter: ... obado tungo Otti.

DL: YWas this at this distribution in ©Qbalanga that she was ... uh ... sent lo Otti's place?
Interviewee: No.

DL: It was later?

Interviewee: Thal ... that was ...that was done in Gulu.

DL: OK. And you also said ...uh... you ... you mentioned hefore B hen you were staying at
place, you've said somebody called [ IIIR? I vas siaving at Onen Unita's place.

Interviewee: A ... _ it's there written _
DL: It was written -

Interviewee: She was slaying at Onen Unita's place.
DL: Is that from Obalanga?
Interviewee: No.

DL: That's [Ingudibie, time 00:20:57. Both DL and [nterviewes taikrg at the same tima] whers ...
Interviewee: It was in Gulu.

12
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Ol O isthis .. i lhere |'noreiha|‘|ene_
nterpreter: Tye | G0 2o apapat?
pierviewse. W
oL Cause you just szicl ot ||| > i wovr group of late Tabuley . Tabuley
hterpreter: Pien ke tkobo nd _Ol‘i\.‘nl’.l‘t,u e 0 gronn v wiup pltvaliobabday

av, The tirst one is || KGO s seco ens w

was pinslaken o finaudibl=]
MNAE |n_'nnm'r
Sk was staying ot [N plac:

DL How many gils were grouped together like this from Dbalanga's invaniory, when thay were
destrinuted (o the comunanders how many girls were then 'n each group.

Interyicws

lcecpreter: © . airyra adi, ikare ame opoko gi ivi Cealanga, ame onwengu o hedo i aos acel

W recviewee: Pe atame naeye tutwal, ento Bala | geoyp wa wan onmvongo olye '\«'\.er'I-l LG
: chena olero arya, ks otero adak, mukens dang mma @re acel, 33 pe cang arome nand Iyt

LR IR |
[terprater: I'm nal guite sure. In my group there we - In other grovps you g ing hres
i ls two oirle and sven ons girl, 2ol cannoi be sxacl,

2 O The lasi Tms we met

(i1} acerpreter: lkars ame orwate me agiki,,

I DL vou [Unipfedialile, Smaiam it o

Hie laterpraiar: . pdnes ikala ni

W7 nbe L instesd al DU s place

|05 Interpreter: | chedo tungo O,

Wl DL Wes this at this distribution In Chalanga that she was ... ul 82t to Otti's olace?

| ntervicwae: (o

DL It weas later?

= integviewee: Tha | thatwas ..that was donsin Guu.

zn you were staying ar
ng al Cnen Unila 5 place

L DL 0K, And you also said .uh... you ... you mentioned before
|

! _|=|;im you ws sand svimelody called -" - NAS !
| 15 nterviewee: 4 NGNGB0 s there witen RGN
(1 oL i was written IR

17 Interviewee: She was staying at Onen Unita's place.

[l Ll s that from Obalanga?
Al Interviewee: No
42 DL: Thal's finsugiste. time 00 2057, Both DL and in‘erviewes talking &t the same timz] where

Interviewee: |1 was iy Sulu,
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DL: So was it after Obalanga you were taken to Atyak in Gulu, is that correct?
Interviewee: Yes.

Interpreter: | yoo ngs Obalanga otero wu i Atyak i Gulu. manono ateni?
Interviewee: Yes.

DL: Alright. This is a ...

Interviewee: There is a cartain place where they call o ... "Dye Tim pa Lukok ... Tim pa Lukok™
DL: “Tim pa Lukok™ in Atyak?

Interviewee: [t is in Atyak,

DL: OK. You mentioned day you met Kony.

Interpreter: |kobao ni kuno iwate kede Kaony iye?

DL: Da you remembear what he said when you met him?

Interpreter: Ipoya nga ame en okobo ikare ame In Invate kede?

Interviewee: | cannot remamber. ... But....that day vihen we me! him, fye commander mara obino ote
kobo ni en tye a lwonge all the girls bote. En wan ote wet.

Interpreter: The day we mat him there is a certain commandear who said: “He is calling all the girls”,
then we went to him.

DL: Then what happensd?
Interpreter: Ngo ate timere?

Interviewee: En kana ma en te yero anyira aryo, ni n swol gwoke ture. Mukene ni te kobo i jo kwany
pok iyi akina gi.

Interpreter: That is where he chose two girls among us and he said the best of the gids should he
distributed among the othsr commanders.

DL: You heard him say this yourssl{?
Interpretar: lwinyo 2n ckobo kop ni yin ikomi?

Interviewee: Manona dang cawa ame atuno en te kabo kita, ame dong oyero anyira aryc aka, en fe
kobo ame dong overo anyira i kin gi.

Interpreter: That is whan we arrived, that is when he said afe- ha had selected the girls.

DL: What did you hear him say?

Interpreter: Ento iwinyo en tye akobo?

Interviewee: Awinyo.

Interpreter: | heard ... funintelligible, time 00:23:067 .., and that's ...

DL: Who is he, so we can be clear on this?

Interpreter: | kobani ... “En" ... “En” obedo nga?

Interviewee: Kony.

DL: Did he ... did you hear him say anything about who the cther girls should be distribuled to?
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172 DL Sowas it after Obalanga vouwere taken ta Atyak in Gl is thatl eorrscl?
421 Interviewse: Yes,

424 Interpreter: | yoo nge Chaanga clero wu i Ailyak i Gulu, mancno sten?

425 Interviewee: Yes,

425 DL Alight. This s a ..

427 Interviewee: Thers isa Zertain place where they call & . "Tra Tim pa Lukok | Tim e Lokeak
425 DL: *Tim pa Lukak” in Adyak?

(2% Intarviewse: His i abyak,

430 DL 0K Yeau mentianad day you mat [Kany.

4 | Interprater: lkabg ni kunc inwvate kede Kony 1ye?

il D D vaou remsimbe whial he saiel when you mel by

i3 leterpreter: |poya yge s en okobo ikare ame ininyats kede?

Lal Intervieveae: | eani! e, Ot Hal day vinsn pe et lial fee comimsacay meng abis vl
4in Eolo reo2n tye 2 leongs al the s bote, Bnowan ole wel,

4in Interpreter: [he dayws met him there 15 a centaln commender wha sald: He is calling 1 {5 grls
d37 then we wapt to 3im

5% DL Then whal hagpensd?
430 Wterproter: Ngo ate tinered

+0 Interviewee: En kana ma <n le yero anyira aryo, ni &0 swed awodn s Rukans e seli i o by
dod 1 pokivi akina gl
pok 1y Y rEs

L2 Interpreter: [hal is wheis he chose two girls among us and he said fhe Dest of the oinls should ke
(15 distiboted smong s other commandsrs, -

(L D You heard him say his yonrsall?
|15 Interpreter: lwinyn en alicbo kop ni yin tkomi?

Interviewee: Manoia dong caws e atuno =0 te koo J'2 ame Gong cyere anyira ane oks, en i2
koho ame dang oyera sayiiE 1R gl

S Interpreter: That iz when we amived, that is when he zad after hz had s=2 ecled the gils
S D What did you heas Fim say?

1300 Interpreter: Ento winye en tye akoha?

171 Interviewae; Awinyg,

472 Interpreter: | heard .. fuointelligibie. time 00:23:06F .. ard thai's ..

453 DL:Whois he, so wa can ke clear on this?

1x1 Interpreter: | kabonmi ... "En” ... "En” obedo nga?

433 Interviewee: Kony.

454 DL Did he . did you he2ar him say anything about who th= cthar girz should he distributec) to?

|3
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Interpreter: Nyo ibin iwinyc koporo ame en okobo kite ame anvira okene ca opok kedz=?... bet nga
Qi?

Interviewee: Pe awinyc ento an do aneno i cawa ame commanders o4ene bala the late Tabuley gi
dong tye akwanyo anyira. Kobo nyingi ni in bin an awot gwoki paco na, kito, kito, entc pe awinyo.

Interpreter: | did nat hear from Kony himself, but | only observed people like the late Tahuley now
calling us girls andizlling them:; "Come to my home, | look afler yoo there”,

DL: At this point when girds were being distributed . ..
Interpreter: | kakan ame dong onwongo otye apoko anyira ..
DL: _ what did you undzrstand by this?

Interpreter: Iniang man i onwongo obedo ngo?

Interviewee: Tama an, i cawa ame gin tye a poko dano. an aniang ni gwok otye a kwanyo gi me
hedo mone pien ame pwod otuno atuna, jo okene iyi akina g, kabi ni. ka otero gi gi any ra gipako
hedo mone gi, mon wudi.

Interpreter: In my opinion. | knew they were taking 1he girls 1o be their wives becauss in the course of
the journey ...uh... some pecple among them were saying "For us, when we take girls we maks them
our wives”. 5o | thought it possible the girls were going 1o ba their wives,

Interviewee: Jo ne dang pe an angsyo nying gi.
Interpreter: And those people, | do not even know them.
DL: Those people who were saying these things ..
Interpreter: Jo ni ame anwango tye akobo kodi kopi ene .
DL: ... were they male of female?

Interpreter: Onwango gin obedo mon ni ya coo?

Interviewee: Both coo kede mon ducu dang chwongo otye akakbo. Mimano gin ame time ivi akinzg gi
kite eno.

Interpreter: Both male and female were speaking bul that's what takes place among them thers,

Interviewee: Aa... ikina mon, tye nyako acel ame dang cbedo atin Kwan ame okoba, ni gino imere
cdang anwongo en tye cako sa Kony.

Interpreter: ... Uhm ... like there was one girl who was also a student, who was speakirg like tral.
Later | found out thai she was Kony's wife.

DL: Do you know her name?

Interpreter: Ingeo nyinge?

Interviewee: Nyinge olwongo ni ... nyinge [l
Interpreter: She is called I

DL: Do you know her first name?

Interpreter: Ingeyo nyinge me akwokwong?
Interviewee: No. i cant reinember jJami no.

DL: Did you hear Kony vourself ...

Interpreter: Iwinyo Kony yin ikomi?...
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¥
(27 haterpreten Mya ilin iwinyo hoporo ame en okobo kile ame anvira oksre ca opok kzde?. . bol nga
=y - z |
L 344 1 |
5 434 Interviewee: Pe awinyc erto an de aneno | cawa ames commancers ckens bala the late Tabuley gl

|5 dong tys akwanyoe anyira. Kobo nvingi ni in bin an awat owaki pace na kito. kilo, ento pe awinyo.

Ha Iiterpreter: | did ret hear from Kony himsslf, but | enly eheandad pecpls ik the late Tabuley naw
A0 Lalling us girls and 12lling them: *Came to my home. | ook afcr yau thars”,

DI &l s pajint wl e (iris wers haing distyibnted
i IRterpreter: | KSREN ame Gong onwongo otye apokes anyirs ...
S Ocr o whal did yoor unceraiand hy tis?
fos gerareter: niang man ni onwongo obedo nga?

[ Iterviewas: [a@ a0, i cawa ame gintye a poko deng, &n arlarg nogwek olye a kwanyg gine

(s Deda pang plen ame pered otung atuna, (o okene 1 adra gi, <ob nl, ke otero gi gi anyira gipeko

[ Dacdn mane gi, men wudl,

Iferpieter. I by upinian, | kivew ey were [agng Fie guris e e hisin wives BecAuse n (e conmse ol
2 oumey i . soims people among them weare saying “For us, wheq we talke girls we maks Lhem
i curamest o Dihougil it possilkle the girls were going to b2 ther wives,

S Iniervinwae: o nodang pe an angeyo nying di.

+74 Intedpreter: And thoze people, | do not even know than

{0 DL Thos=e paople who weie saying these things ...

[ utecpreter: Jo riame onwongo tye akobo kodi kapl 21¢ |

i DL: .. were they I’I'Ii.§|‘f‘§}-fe"l'|'.:|€‘?

Vino Interproter: Ungongo gin obeds men niya ¢oo?

AT Interviewee; Uinili cao kede mon ducu dang enwetgn slye akeka, Kimano gin ame time iyi akina i
AR e ena

(51 Interpreter: Both male and female were speaking but that's wiat tales place among them here.

42 Interviewee: Aa.,, ikina mon lye nyako ace! ame danyg chisde shin kaar ame akoha, o gino limnene
AW dang anwangs en tye daxo pa Kohy.,

Ind Interpieter: . Uhim . lika there was one girl who was also 3 siudet, who was speaking like that.
5% Laiet | Tound out thal she was Kony's wife.

DL Do you knaw hier nama?
Interpreter: Ingeo nyinge?
¥ Interviewee: My nige ahvango i ... nyinge [N

450 Interprater; She is called -

-f D Do you knowe e first name?
134 Interprefer: ngeys nyinge me akwokwong?

L iterviewee: Mo | cant remember jami no,
o DL Didd you hear Kony yourself ...
10 interarater: Iwinya Bony vin ikomi?, ..
14
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DL: ... saying thal he was choosing you and one other girl?

Interpreter: ... tye akebao ni en onwongo eyeri in kede nyake more okens?

Interviewee: An awinve k yita ...
Interpreter: | heard ...

Interviewee: ... pien dang te cima ni an aya malo awat abed tenge.

UGA-OTP-0228-2524-R02

Interpreter: | heard it mysalf because he also pointad at me and told me to get up and ge and sit

somewhere else.
DL: You mentioned before that the other girl was [ EGTEGNGN

Interpreter: Ehh ... cocon kong ikobo ni nyako okene ca cnwongo obedc:_

DL: |5 that correct?

Interpreter: Ohedo atani?

Interviewee: Tye ateni.

Interpreter: It is true.

DL: At this point ...

Interpreter: | kakan ...

DL: ... did any of the commanders ...

Interpreter: ... commander moro okene ...

DL: .. including Keny ..

Intarpratar: ... kede dok Kony dang iye ..

DL: ... say that they considered .

Interpreter: ... okcha ni gin aneno ...

DL: ... that you were gaing to be their wives?
Interpreter: ... ni wun onwaongo iwot bedo mon gi?
Interviewee: Manane gin ame en okebo ki doge.
Interpreter: That is what he said somehow.

DL: What do you mean by that?

Interpreter: Tyen kopo ningo?

Interviewee: Kony en obino, te ... adang an atye abedo paca mera ..
Interpreter: ...Uh... Kony ...

Interviewee: ... kede anyira mere.

Interpreter: ... when | was staying in his home together with his girls . .

Interviewee: En cbino te kobo ni ...
Interpreter: ... he came and said that.

Interviewee: Onwongo tye akoba onyira ame bedo paco ture cen ...

Interpreter: He was 1elling the girls who were living in his home aefore ...
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405 DL: .., saying that & was chaosing you and one othe cuyl”

404 Interpreter: . tye akabao pi en cnwanga eyen in kedz nvake maro ckene?
407 terviewse: An awinyo ki yita _ |

498 haterpreter: | heaid .

400 Interviewse: .., peEn candg 2 ocma ni an ayd malo awnt cbed lenge,

St Interpreter: | heaohd rygseil because he also pomted Al e ] ol s o get up aml g s si

| ! | BUINEWEe IR
: =112 DL Yo mentionad before Hial the athisr gir! Wi

S Iaterpreter: Chiv o ancon kong ikeho o nyaka okan= oo cadengo ohe o R
Sl 0L Is thal eafract?
S0 Interpraier: Ohedd alei”
Site Interviewee: Tye atenl
T Intarpretar: (s s
Sy DL At this point ..
Sty Interpreter; | kukan |
Moo DL Al any of the commanders ..
A lnterprater: ... conmrander mara okang
312 DLy including Keny...,
513 Interpreter: . keda dolk lony dang ya .
| A1 DLr. say that they considared
4 [ Interpreter: . okala i gin ansno
Sle DL that vou were gaing to be their wives?
517 Interprafer; o newin ovianga wot Bedo mon gt
AW Interviewee: Manang gin ame on okalae ki dogs.
3% Interpreter: That is what he said somehow,
s200 DL What do you mean lay that?
S71 Interpreter: Tyen kopo ningo?
322 Interviewse: Kony en ohine, te .. adang an atyes absade pzco mere .
521 Imterpreter: . Uh - Bony ..
5324 Interviewee; . Ksde anyh.—n\mae

525 Interpreter: .owhen L was staying in his home tegsther with vs girls

526 nterviewee: En obing (g kobo ni ...
A2T  Interpreter: ... h2 came and said that,

328 Interviewee: Omwongo tye akoba ohyira ame bede paco e can ...
20 Interpreter: He wes telling lhe girle who were living in iz home Selfore
[5
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Interviewee: ... ni man cega matidi ma akelo en nyinge [N

Interpreter: ... that this is my younger wife | have brought. S1e is called | IENGN
Interviewee: And she is a Lango by tribe.

Interpreter: She is a Lango by tribe.

Interviewee: Dang ngec gwoko ngat ame nwongo en bedo kedes ..

Interpreter: She also knows how to take care of the parsos with whaom she is living.
Interviewee: ... ohedo nyako awor ...

Interpreter: She is a respsctiul girl.

Interviewee: ... en kana an ate winyo dang ate niang iye ni en okera me ni bedo cege ena.
Interpreter: That's where | heard it from and | knew that they had taken me to be his wife.
DL: When was this?

Interpreter: Man arnwongo abedo tutung awene?

Interviewee: Mono dong ohwongo wan ovaa oko i Gulu, otve a wot awola i Sudan, but we were siif|
in Uganda.

Interpreter: That is whan we had left Gulu and we were now heading towards Sudan bul wa wera
still in Ugandla.

DL: Do you remember where you were?

Interpreter: Ipova nying kahedo ame onwongo wun itye iyve?
Interviewee: Pg aiomo puyo.

Interpreter: | cannot rem=smber,

DL: You said before o us ...

Interprater: In ikabi wa ceconni

DL: ... that some of the ather girls and women...
Interpreter: ... ni anyira akene kede mon okene ...

DL: ... that whenevar they took girls in the bush ...
Interpreter: ... ka anwongooterou ... u ... anyirai bung ...
DL: ... they are distributad as their wives ...

Interpreter: ... onwonge opoko giiyi akina gi acalo mon gi.
DL: ... you said you asked commanders ...

Interpreter: In ikobao ni ipenye commanders ...

DL: ... and they said they do not do that.

Interpreter: Gin te kwero oko ni gin pe otimo manongo.

DL: Was that correci?

Interpreter: Manconc obado ateni?

Interviewee: Kop ateni, an apenyo.

15
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Interpreter: It's true ...

{Interpreter and Interviewee falking simultaneously next iwo finzs]

Interviewee: Apenyo ...

Interpreter: ... | asked.

Interviewee: . apsnyo wan awota ame kulwongo nvinge nil || N NI
Interpreter: | asked together with my friend [ KR GczNNEG

DL: Who did you ask?

Interpreter: |penyo wuno nga ni?

Interviewee: ... apanyo Kony ikokome onwongo ty2 obede | et mere, en te kobo ni qinaro pe hims.
Interpreter: ... Uh .. we asked Kony himself because we were saated on his mat.
DL: When was this?

Interpreter: Manonc onwango tung awene?

Interviewee: | can'! remember he day and the date. but we were st in Gulu,
Interpreter: | can't rememker the date and the day but we were stll in ulu.
Interviewee: Manana ikare ame pwod otero wa atera bote.

Interpreter: | hat's when we were Just taken to him.

DL: And what did he say exactly to you, do you remember?

Interprater: Ngo ame an okobi | kokome, ipoya?

Interviewee: Apoyao gin acel ama en akoha.

Interpreter: | remamber one thing that he said .

Interviewee: Okabiwani .. ni ... gino . .en ..

Interpreter: He told us that ...

Interviewee: ... ni gin no pe timere iyi akina gi LRAs,

Interpreter: ...uh... those things do not happen amang them - the LEAs.
Interviewee: Dok gin acel ame ka gwok pe tye ocoy= piny ikanc ams en okobo ...
Interpreter: Maybe tharza's also ane thing that | would wanl to clarify if it's not written down.
Interviewee: ... en obin o2enyowani ...

Interpreter: He askad us that ...

Interviewee: ... w ... jo okene ame omako otin kwan ...

Interpreter: ... some of the students who were abducied ...

Interviewee: ... nwongo tye ka claiming ni gin ka omake jo ¢ raging jo i yoo.
Interpreter: ... claim that for them when they abduct they rape pecple ¢n the way.
Interviewee: En te penyo wa ni ...

Interpreter: He asked us that ...
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503 Interpreter: IU's frus

Wa finterpretar and interviewss talking simuffaneously nexn iwo fnes]

30T Intervieweae: Apenyo

568 Interpreter: ... | asked.

200 Interviewee: .. apenys wan awote ame kidwanaa e [N
ST Interpratar: | asked tagether with my frien

571 DL:Who did vou ask?

EZ Inferpretar: Ipanyn s nga ni

573 Intervicwee: ... opanya Kony kokome anwongo tyz cheds Dna! mere, en ta kobo ni ginore pe ims
>4 Interprater; Ul we asked Kany himsell hecause we were sealad an s mal,
574 DL Whenwas this?

o Interpreter: Manona anwango tung aweane?

Interviewess: | can ! ismsnber e day and the date bar ve wers st Sl
7R Interpretar: | cant remambar tha date and the day it we wara stillin Guli
S0 Interviowee: Manono ikars ame pwod oisro wa alera nole

=80 Interpreter: 1hat's when wa wele juel 13ken io him,

R O And whal did ba say 2xactly 1o you do you rememlsz?

2 Interpreter: Ngo ame enookobi | kokome, ipoyo?

3y Inlerviewee: Apaya gin scel ame en okobo.

s¥d Interpreter: | remaember 2na thing that ha said ..,

83 literviewse: Okobl wa o onl o gine . én

siho Interpreter: e teld us that ..

=i Interviewse: | ni g ng pe limere iyi akina gi LRAs

Sha Interpreter: .. uh.. those 1hings do not happen ameng tism -- the LEAs,

S0 Interviewae: Dok gin acel ame ka gwok pe tye ocoys piry ikano emez en okobo

S Interprater: Mayhe there's also ans thing that | would wart ta zlarify it it's nol wiittan down
‘ ‘ 591 Interviewee: . . en ohin opanyo wa ni ..
592 Interpreter: He asked us that ..,
303 Interviewee: . w .. jo ckens ame omako otin kwan ...
sl Interpreter: ... some of the sludents who were abducisd |
NS Interviewee: , . nwango tye ka claiming ni gin ka arrako jo o maelng 1©iyoo,
596 Imterpreter: ... claim that for them when they abduct thay rape people on the way.
Interviewse: Ente penyowani ...
598 Interpretar: He askad nsshat .
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Interviewee: ... wan ame emakowa ni ..."... tye ngalare ivi akina wa ame jo u raping?

Interpreter: ... that you whe have been abducted “Is there anybody among you who was raped 01 the
way?"

Interviewee: ... by ihe LRAS?”

Interpreter: “... by the LRA?"

Interviewee: Wan ote gama ni "Pe”

Interpreter: | ... | answerad him that *No™.

Interviewee: En te kabo ri kadond kitoro nge anyula ni wan obada ja arac?

Interpreter: That if thal i= so ...

[Interprater is intarruptad by clapping sound]

DL: Sorry. One of aur tapes is stopped. The time is now 325 pom..

Interpreter: Tape wa acel aling oko.

DL: We will have to stop this interview.

Interpreter: Cawa dong abongwen kede dakika pyero arye wi2 abic. Dong aweko penyo peny.
[Continuation of transcripi, frack 2, fime 00:31:34]

DL: It's now 3:35 p.m..

Interpreter: Cawa wa dorg aman ni, abongwen kede daki<a pyero adek wie abic me otyeno,
DL: ... Uhm ... we had 1o step at 3:25 p.m. on both tape ... on t1e tapes and the digital recorder __.

Intarpratar: U ... wan obino ... o ... ocung oko, cawa abongwen kade daka... dakika pyero aryo wis
abic, me otyeno ...

DL: ... because one of ..,

Interpreter: . ikam gi mako dwon aryo ducu ame tye kan ..

DL: ... because ore of the tapes had stopped ...

Interpreter: ... pien taps acel onwongo oling oko ...

DL: ... just before half an hour is over ...

Interpreter: ... ame onwongo dakika pyero adek pe ruu otum.

DL: ... uhm ... we're now resuming and in the room are Dianng Luping ...

Interpreter: Aman i cawa ni, dok omede kede anyim. lyi rcom kan, tye iye, Dianne Luping ...

DL: ...[a 4

Interpreter: ... A4

DL: ... of the Office of the Prosecutor ...

Interpreter: ... ehh ... me office a Pilida, ame cung i gevemment ...
DL: ... together with [ NG .

Interpreter: ... karacel kede [ ENGcNcIENGIIIE

DL: ..and|A32 the Interpreter.
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Interpreter: ... kedelﬁ' 3.2 obedo angol ...aa... agony lok.

DL: That's the 16th ef Fekruary, 2005,

UGA-OTP-0228-2528-R02

Interpreter: Ehh ... man nino dwe apar abicel me dwe me aryo, nwaka tutu mia aryo kede abic.

pL: . can you condirm for us ...

Interpreter: B oo moko iwa mane?...

DL: ... during that briaf braax as we were changing the tapas .
Interpreter: ... ai, cawa moro anonok ni ame wan ctye aloke fape ..

DL: ... uhm ... was any question ... further question asked of you?
Interpreter: ... tye penyoro okene ame dok wan omede me penyi kede?

Interviewee: There was no any ather question.
Interprater: There was no cther guestion.

DL: Thank you.

Interpreter: Opwaya,

DL: Just betore ... uhm ... the tape ended ...
Interpreter: Ame cnwongo tape pwod pe ocung ...
DL: ... you were teling us ...

Interpreter: . onwongo ye a kebiwani ...

DL: . that Kony had as<ad you ...

Interprater: ... ni Kony anwango openyi ...

DL: ... whether anv of you _.

Interpreter: ... ni ka nyo ce ngatora iyi akina wu ..
DL: ... sarry, to clarify. whelher you ...

Interpreter: ... keng w=< kong dok ayik aberber, ni ka nye yin cbin ckui ...

DL: ... had been raped ...

Interpreter: ... obuiiyoo kare ame onwongo itye ibino wunc . .

DL: ... had been raped aleng the way ..

Interpreter: ... ehh ... ame LRA aye nwongo obuu wu ...
DL: ... by the LRA ...

Interpreter: ... eka yin ite bino dok iye ...

DL: ... and that you had answered ...

Interpreter: ... ka yin ite kino dok iye ni ...

DL: ... "No".

Interpreter: ... "Pe’.

DL: Is that correct?
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Interpreter: Manonoc aten?

Interviewee: Tye ateni.

Interpreter: It is true.

DL: Who was present when he asked you this?

Interpreter: Nga anwanga tye ikare anwongo apenyi kit peryl en?

Interviewee: [N wongo tye ngata me wan cbedo kede ture kano.
interpreter R =5 there, the one with whom e were staying in his home.
DL: Who else was there. sorry, staying at his home?

Interpreter: Eh ... nga okene ame onwongo tye obedo kede an | paco mere kuno?

Interviewee: Mons mere cnwongo tye tenge pe tye kana cok 2nio enwongo hody guaris meges tye
pe angeyo nying gl ducy cnwongo,

Interpreter: His wivas were there but they would stay far away, but the body guards wera thara
whose name | do not know.

Interviewee: Pien obin akobo gi oko ame dang pwod p2 abedo ked gi pi kare alac.
Interpreter: Because thay were transferred before . hafare | stayed with them for long.
DL: Was anybody else there present?

Interpreter: Ehh ... ngatoro okene dok onwongo tye kuna?

Interviewee: Kar jc anwango tye eno?

Interpreter: Those @i the vnly people who are pressnt.

DL: Besides you an_
Interpreter: Ehh ... chh ... i ...apatiin kede [ KGTczNB

DL: ... was there any cther girls [ NGzl cre at the time?
Interpreter: ... nyo ce onwango tye dok anyira okene ame aya il i<are no?
Interviewee: Onwanga p2.
Interpreter: They were nct there.
DL: You said that whan he said this to you ...
Interpreter: Yin ikobo ni ikare ame en okobo man koti ..
DL: ... you were still in Gulu ...
Interpreter: ... onwonge pwod itye Gulu?
DL: ... you'd just being taken to him.
Interpreter: ... dang onwongo pwod oteri pwod dang atera.
DL: Is ... is that correct?
Interpreter: Manonc afen ?
Interviewee: Tye ateni.
Interpreter: It is true.
20
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Dol Intecpreter: Manond ateni?
nterviewae Tye atainl,
T Interpreter: ltis trog b

D Who was prasenl wihien he asked you this?

Interprater Los cowona Lye ikare anwengo speny bl penyi 2n?

7 [terviewss nwongo tye ngats me wan apads ketle ure kano
I [nterpretet a5 there, the one with whom we were staying m his homs
Lhos Wi =lse was era, oy, staying at his home?
70 Intecpreter: El o nge okene ame onwongo tye obedd <ede 11 paco mere kuno?
677 Interviewee! Mcons mere ofiwongo tye tengs pe ty@ kana cok ento onwonga bedy guards mege tye
; [ anygayao nying of dusu anwongao.
T Interprster: His wives wore there but they wauld stoy far away, i the body quards wers =
ol ¥0O0 S8 name | do nol K

lateiviewse: Pien obm ohobo ai oka ame dang pwod pe abzoo kad gi pi kare alac
Iiterpreter, Bocauss ey wore transferred Pefore | Before | stayed with them far lang.

Gnd o DL Wasg anybodv glsz there pressnt?

A hterpieter: Bol o et cheng dak oiwveongo bee Ko?
M Interviewsae: a0 anwongo tye ena?
o nterpeeter: Thasz are the anlv people who are present,

DL: Besites you 2nd
e Interprater: Ena . orh L1 apatiin kede [T
D was there any olher girla--llnf.-re at the time?
GO0 Interpreter: . pye ca onwongo tye dok anyira okene ame oy: | . ke no?
¥ Interviewae: LUmainga pe.
Interarater; They were hot there
[DL: Vou =ald thal v«han he sald this to you ..
Y Interpreter: Y ikeks nitkare ame en okokba man kol
s DL L veu were-still in Gulu ..
) terpreter: ... anwonga pwod itye Gulu?

w7 DL yeudjust being laken 1o him,

tow nterpreter; | dang anwongo pwod otar pwad dang aterz,

v DL s i that corredi?
Thi o interpreter: Marono alemn’™
bl 3 Literviawee: Tye alen

Ul laterpreter: 1S trus
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DL: Did he say anything else to you, other than this?

Interpreter: Nyo dok tye keporo okene apat iman ame 2n dck obino o<abi?

Interviewee: Apoyo ni koporo pe. Ka bed tye nwongo pwed pe aromo poyo oyotyot.
Interpreter: | don't remember that there was anything else, but | can't remember quickly right now.
DL: It's OK. So whilst you were in Tim pa Lukok ...

Interpreter: Oh ...

DL: Whilst you were in Tim pa Lukok ...

Interpreter: |kare maro dang onwongo itye | Tim pa Lukek?

DL: ... you went straight ... uh ... to Kony's household thal correct?

Interpreter: lyaa e wol naka i ota Kony, manone ateni?

Interviewee: Kop ateni.

Interpreter: It Is true.

DL: And then you menliored ...

Interpreter: Dang dok ite kobo ni ...

DL: ... that, at this place Tim pal Lukok ...

Interpreter: ... ni 1 kabeda ni, 1 1im pa Lukok ni ...

DL: .. the some of the girlz were going to other places -- to other commanders.
Interpreter: ... ni anyira akens onwongo tye awot ikabado okane bot commandars okans,

DL: For example [ NN
Interpreter: Bala aporare [ ENGTGcGczNER

DL: ... at Qtti's place.

Interpreter: ... owoto tung Otti.

DL: Is that correct?

Interpreter: manonc alen'?

Interviewee: Lok ateni.

Interpreter: It is true.

DL: And_ was she sti.. still staying at- place?

Interpreter: Kede dok [N vwongo pwod ty= abede tung IENEGING-
Interviewee: Onwango dong pe tye a bedo kuno.

Interpreter: She was no longer staying there,

DL: This is ... she was already at Kony’s place then at Tim pa Lukek?
Interpreter: Onwongo dong tye tunga Kony i Tim pa Lukok?
Interviewee: Hmm,

Interviewee: Yes.
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(13 DL: Did he say anvthing else to you, other than (his?

104 Interprater: Nyo dok tye kapera olene apat iman ame en ok obinn a<abi?

filithy Interviewee: Apoyo ni kopora pa. 1Ka hed tye nwongs pwad pg aremo poyo oyoiyol
Tue Iaterpreter: | don’ emember hal there was anything elsz but| car’ remember quickly right new
m7 DL Us Ok So whilst youwere in Tim pa Lulok

Interprater, O

7 DL Whilst you were in Tim pa Lukok

T Intgrprater: [kacs mor dang anwondo ity i Tin pa Lukok?

71 DL: ... veu went straight .. uh .. 1o Kany s household than corrsal?

f2 0 Interpreter: lyda itz wot naka | ola lKony, manaono aten?

713 Interviewee: Koo atani,

714 Interprefer: it is trae,

(I DL And then you merliod=d

fla Interpreter: Uang delk ite kobo ol ..

717 DL:.. Ihat atthis placs Tim pal Lukok ..

{18 Interpreter: o kabeda i, Tim pa Lukek ni .,

71 DL: .. the some of the airls were going to other places - 2 ather commandears,

T Interpreter: .. niarwira akene arwongo lye awel ikekeds akens bat corwnanchrs okens

D1z For sxanple
722 Interpreter: Bala apoisie
725 DL:...atCth's place,

2 Interpreter: ... owots tung O

T O 15 that corpady

Interpratar: manono alani?

27 Interviewee: Lok aleni

724 Interprater: It s frue.

29 DL: And --w-.ac she st ol staying a1_r}la:e’r'

Tal Interpreter: Keds dak _~':.-|*w-t.s*|go pwod ty= aksdic urg -0?
73 Interviewse: Omwongao deng pe tye a bedo kuno,

2 Interpreter: She was no Innger staving there

3 DL Thisis ... sh2 was already at Kany's place then at Tim pa Lukok?

a4 Interpreter: Cnwongo dong tye lunga Kony i Tim pg Lukol?

35 Interviewee: Hmm,

o Interviewee: Yes.

Z1
1CC Restricted

QTP Transerit ef USA-CTR-G1371-24039

UGAOTPOI 2823310

UGA-OTP-0228-2530_01



UGA-OTP-0228-2531-R02

ICC Restrictad

pL: And N>
Interpreter: Kede -?
DL: What is her other nameg?

Interpreter: Nying [l okene obedo nga?

Interviewee: Pa angea nyinge mukene.

Interpreter: | do not know her other name.

DL: You said she was staying at Onen Unita's place ...

Interpreter: Yin ikobo ni onweongo tye abedo tung Onen Lnita ...

DL: ... was this ... uh ... Tim pa Lukok as well that she was ...uh... sent 1o this place?
Interpreter: Man dang dak obedo Tim pa Lukok kana me 2n oere ive i kabedo ni ene?
Interviewee: Kicwala ki kano.

Interpreter: They were sent there.

DL: At Tim Pal ... afier Tim pa Lukok ...

Interpreter: | yoo ng= |im ga Lukok ...

DL: ... were there any olher distributions of girls to commanders from [ KEGczcNEG
Interpreter: ... dok obino opoko anyira ckene bot commarndsr, anyira ame ova ||| KGTcINEGEGEG
Interviewee: Pe obin opoka dong.

Interpreter: They were not distiibuted.

DL: OK. In Tim pa Luko< __.

Interpreter: | Tim pa Lukck .

DL: ... how many‘:}u said they were ... you were Erought back together again at Tim
Palukok. How many ere together then?

Interpreter: ... yin ikobi wa ni, obin dok onoto wu karacel | T'n pa Lukok, anyira I 24ii ame
onwanga tye kuno?

Interviewee: Pe aromo ngeyo wele ikokome, ento anwengo dang ... cnwongo pe odweng dong ...
onwongo otuno wan ... pyero aryo wie aboro kiti ena, pien jo ckane cnwongo olwi dong oko.

Interpreter: | cannot tell the exact number, we could be ..€e... rcughly 28, because some other gris
had es ... escaped.

DL: Before you mention=d there were abou-
Interpreter: Ahh ... cocon yin onwengo ikobo ni onwanga _
DL: Were all of those who had left by then from your groug of 28 that were lefi ...

Interpreter: Oh ... yin ikobo ni onwongo tye jo pyero abic, dong jo pyero aryo wie aboro ni ckedo @ jo
ame odong i i kom jo pyerd abic ni?

[DL and Interviewee talking simultaneously in next ftwe fines].
Interviewee: [Inaudible, fime 00:07 58]
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772 DL: [inaudible, time 00:07:58] about 22. Did they ... what did they, or had they all escaped? Thal’s
773 about 22 girls. Had they all escaped?

774 Interpreter: Kong dong oketi nyo cokceok jo pyero arye wig arye ni, anwongo gin ducu alwi alwia?

775 Interviewee: Gin olwi alwia, pien ka dano olwi jo kobi wa ni ..."Awoct wu moro ni’, pe otuco nying2 ni
776 ..."Pe tye, olwi oka."

777  Interpreter: They all escaped bacause after the escaps they wold come and tell us that "such and
778  such friend of yours” menso ... mentioning their name “has ascaped”

77%  DL: Try to go back for 2 mement ...

780 Interpreter: Ento kong dck adok cen, | cawa maro ononck ...
781  DL: ... you menticned befors we met you ...

782  Interpreter: Yin ibino kobi wa, ikare ame orwate kedini ...
783 DL: ... that some girls had been released.

784 Interpreter: ... ni anyira aksne obin ogonyo gi.

Ta3 DL: When did this happan?

786 Interpreter: Man atimara kwena?

787 Interviewee: Man otimere ame pwod otye i about pyera abora caa nl, ame onwonge tye, tvetu ..
788 tung Obalanga, en kan ame ... [unintelligible] anyira ye okena ...

789  Interpreter: That happened ...

790 Interviewee: ... funintetigibte]... te dong [ INEGNG@B-ong.

791  Interpreter: ... that happeaed when we were aboutllat Obalanga and that is where the relsass tock
792 place, at Obalanga.

793 Interviewee: Ote dong . mukene dok te wot ilwi.
794  Interpreter: Then we remained about . but stil some wemnt on escaping.
/%2 Interviewee: £n deng ame otuno Gulu ni onwoengo onoknok,
796 Interpreter: When we reached Gulu, we were now fews(.
797  DL: Did you ... did yeu ... do you know roughly how many peaple were released?
798  Interpreter: Iromo poyo imalo malo jo adi ame olwi?
799 Interviewee: Pe aromo payo.
800  Interpreter: | cannat remesmber.
801 DL: You said befare it was - who said send them hams.
802  Interpreter: In ikobo cocon ni [l en ocwalo gi pace?
803  Interviewee: I zye o releasing gin.
804  Interpreter: It was [l who released them.
805  DL: Did you hear- receiving any orders from anyhody else to release them?
806 Interpreter: Nyo iwinyo Il ka agamo order ame ngatoro agole me gonyo anyira ni en?
807  Interviewee: Pe awinyc.
23
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Interpreter: | did nat hear.

DL: Do you remember what he said when he was releasing girls?

UGA-OTP-0228-2533-R02

Interpreter: Ipoya ngo ame en okobo ikare ame en tye agonyo anyira ni en?

Interviewee: Pe apoy,0 dang pien pe awinyo.

Interpreter: | can't remember because | did not hear.

DL: Did you see the gifls .. uhm ... who were released?
Interpreter: Ineno anyira ni ame ogonyo gi nien?
Interviewee: Aneno gi gile.

Interpreter: | saw them.

DL: Did you see them leave?

Interpreter: Ineno kita ma onwongo gin tye owot kedea?
Interviewee: Anerc gl

Interpreter: | sawthem.

DL: All night. You mentioned when we met you the |ast time ...
Interpreter: Yin ibin ikobo ikare ame wan orwate kedi me agiki ...
DL: ... that the other girls were distnibuted.

Interpreter: . ni anyiia akane obin opoko gi ..

DL: You said befare that Tabuley was choasing girls

Interpreter: Yin ikoba ni ape ruu manono otimere, Tabulay cawongo tye a
anyira ...

DL: ... and you said today
Interpreter: ...yin dang ikeko tini ni ni ...
DL: ... that it was Kany ...

Interpreter: ... ni Kony dang ...

DL: ... who said after choosing you and | EGczcNNEN

.. onwongo tye yara

Interpreter: ....ahh ... ame en obin ikobo ikare ame ... ame dong oy=ri cko wuni_

DL: ... that the rest should be distributed.

Interpreter: ... ni anyira akene ame odong dang myero cpck oko.
DL: Is ... is that correct?

Interpreter: Manonc obsdo ateni?

Interviewee: Tye ateri. lkare ame Kony gukwanyo wan aryo ...
Interpreter: It's true hecause after Kany had picked the twa of us ..,

Interviewee: ... en Tabuley te kwanyo anyira aryo dok en te wot gwoko ture.

Interpreter: ... and then Tabuley also picked two other girls and went and kept them in his home ...

Interviewee: ... ngo aromo niang iye dong eno, pien nga aNeno eno.
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"
wie nterpreter: | did nat hear
OL: Da you remenibar what he said when he was releasing girls?
Sl interpreter; [poyo nao ame en okobo ikare ame en tys agonye anyita nien?
s Iteiviewee: e Ay o deng plen (e awnyo
12 Intespreter: | calremsmber because | did not hear, f
LD Bl you see o airls - ubime o wh weie eleasedy '
51 B TPrATEr: 1=n Al il D s pgenya (i nien'’ :‘
w1 e neorvieveee: Anzna gi ghe,
sho luisrpretern: | saw ihem
I <1 i DL Did youl 528 them [eave?
S Inrerpreters nsiokng i onwonge gin tye owol ksda?
| 510 Interviewse: Anana gl |
| w20 laterpreter: | saw lham.,
nl Di.: Al right, Yau meniened when we met youl the lasttme .. |
w22 Inderpretern: Yin i ikobo ikare ame wan orwate kedl me zqlk . |
wold Dk A the @b aifls wers dishibatad
B Interpraier Pl anyira akene obin opoko o1 ...
B1 0 DL You aald belar= et Tabuley was choosing girls |
o Interpreter: YVinkobo npaps g maneno atmere, Tabulgy @wergr g a . onwongo tye yein
R Al
i D s v said foday
a0 nterpreter:  yin dang tkabo Ging nini
bl DLy, Wit weas Koy .

Ma ikerprater: . Kany dang .
w2 DL. .. whe said afier choosing you and

Y3 Interpreter: . ahi . aree en obin ikobo ikare ame .. ame dong averi ko wuni _

Moo Dl hat the rest sheuld be distributed.
Gax o Interpreter: . ni anyira okenz ame adong dang myero opok oka,

DL ls . isihat correct?

haT o Interpreter: Manono ob2oc ateni?
o Iderviewse: Ty aleni, Ikare ame Kony gukwanye wan amna ..,
sl nterprater: IUs rue because after Kony had picked the we of us
s Interviewee: | & Tabulgy 1€ kwanyo anyira aryo ok €0 e wal gwos Tre,
s lternreter: L oand then Tabuley also picked two oller girls anc weat and kept then in his home ..
42 Interviewsze: | ngo aromo niang iye dong 8o, pien ngo aneneg eno.
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Interpreter: ... that is what | can speak of because that's what | saw,

DL: Do you remember the girls that Tabuley chose?
Interpreter: Iromo poyo anyira ame Tabuley obin averc?
Interviewee: Apoyo.

Interpreter: | remamber.

DL: What were their names?

Interpreter: Nying gi onwongo obedo nga?

UGA-OTP-0228-2534-R02

Interviewee: Gin odwoko anyira aryo ame onwongo otye ogwoko wan ked gi karacel kune.

Interpreter: He took hack the girls whom he was loaking after togethe with us.

Interviewee: [N ...

Interpreter: There is [N

Interviewee: . [N

Interpreter: ... N .

Interviewee: ... ther ... IR

interpreter: N ...

Interviewee: ... 5 ...

Interpreter: __ || KGN

Intervieweea: . aiyo ni kekan en ... en otero.

Interpreter: . those ara t12 only two he took.

DL: You said befare ..

Interpreter: Yin ikobo cacon .

DL: ... that he was choosing the girls for the other commanders.
Interpreter: Ni onwongo en yero i commanders okene men.
DL: Is that correct?

Interpreter: Manone obzado ateni?

Interviewee: Manona dang otime i yoo nge en kwanyo mege arvo.
Interpreter: That happened after he had taken his two girls.

DL: Did you see him choosing the girls for the other commanders?

Interpreter: Ineno ka an y2ro anyira okene pi commanders okene ni &7

Interviewee: Anenc ams 2n lwongo nying dano te kabi ... "Bir” ... jo ni te bino, te koki ni ... “... Wot

bot jo ca, dong kiti eno’.

Interpreter: | saw when he could ... uh ... mention the name of girls and he would direct them to go to

the commanders.

DL: Were the other commanders who received girls. were they there ai the time?
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877  Interpreter: Ahh ... coimimanders okene ame gin ogame anyira ni, gin dang onwongo atye gin ni ‘kar2
878  noeno?

879  Interviewee: Onwango otye.

880  Interpreter: They were there.

851 DL: Did you see them yourself?

B82  Interpreter: Ineno gi yin ikomi?

883 Interviewee: Aneno.

884 Interpreter: Yes.

885  Interviewee: Anyira mu<ene dang cnwongo tye, gin dang onsno.

886 Interpreter: Other girfls ware also present, They alsa saw it.

887  DL: Were they ... ware these other commandars ...

B88  Interpreter: Ehh . commanders okene nieng

880 DL: .. did they have any say in terms of girls who were Being chasen far them?

800 Interpreter: ... gin anwango otye kede dwon, ikom anyira ame oyeri gi7

Bl Interviewee: Pe awinye ginore ame gin okobo, i cawa ame gimivo gi anyira no.

842 Interpreter: | didn't hear 2nything they said when they were given the girs.

843 DL: Did you see them say or do anything to indicate which g ris they wauld like 1o receive?
891  Interpreter: Inenc gi nyo, ka otye otimo ginoro me nyulokil kedi 1yako mene ame gin amito tero?
BRO5  Interviewea: Pe anena.

826G Interpreter: | did not see.

807 DL: Would it be passible for you to ses if thay did say or indicate anything about girls thay wantad to
#98  choose?

809 Interpreter: Roma twere, me bedo ame pe ingeyo, nya ame inena, kita me oyeri kede nyaka?

900 DL: What | mean is whare ... where you in a position to sze what the ather commandars were caing
901  orsaying, if ... if they didn't?

902  Interpreter: Oh ... alye amio kobo ni, ngo ame tye amiio keho tye ni, ka ce nyo commander ame
903  omiyo gi anyira no. time nya kobo ginoro.

904  Interviewee: Gin ame gin timo ?

905  Interpreter: What they de?

906  DL: finaudible, time 00:15:37]. You said you saw the other commanders there,
907  Interpreter: Yin ikoba ni ineno commanders tye kune ...

908  DL: You said you saw Tabuley choosing girls ...

909 Interpreter: ... ikobo dang ni ineno Tabuley, tye ayero anyira ...

910  DL: ... for the other commanders.

911  Interpreter: ... kun yeri coimmanders okene.

912  DL: From where you wera that day ...
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Interpreter: Ehh ... i kakan ame in itye i ninono ...

DL: ... would you have been able to see ...

Interpreter: Nyo cnwonga ibin ibedo ikare me neno?...
DL: ... if any commander ...

Interpreter: ... ka ca nya commander mara acsl ...

DL: ... oth ... other thal Tabuley or Kony ...

Interpreter: ... apati Tabuley nyo Kony ...

DL: ... would have said or done something ...

Interpreter: ... ka nyo cbino otimo nyo okobo ginora ...
DL: ... o indicate ...

Interpreter: ... me nyuts ...

DL: ... which girls ...

Interpreter: ... nyako mene ...

DL: ... they would ka7

Interpreter: ... ame din amito.

DL: Or would you nect have been able {o see or hear this?
Interpreter: Kede ya nyo 22 ibedo i kare me neno nyo me winyo man.

Interviewee: Onwanga atye abedo acok tutwal, ento pa awinya 1go ame gin okobo, dang pe . pe
pa p... amapati jo ame omiya gin ni, anyira ni gilwonga man nf anyira ma bedo turi gi macan, are gin
olwongo ni ..."erigiral . . gilwongo ote bino kwanyo anyira ni akoke ni ter paco ni keken, ngo ame
awinyo eno.

Interpreter: _Um_ thal day | was seated 50 close to them, | did not hear or see anything thet was
done, but there are wormren who are called “original”, who =tay in their hames. Those ara the ones
they direct to take these grls home.

DL: You said you wers seated naxt to them.

Interpreter: Yin ikobo ni in enwongo ibedo acok ked gi ...

DL: Seated next to whom ...

Interpreter: ... ibedo acok inga ni?

DL: ... the other girls or the other commanders?

Interpreter: Anyira okene ca ni ya commanders oken2 ca ne?

Interviewee: An, onwongo abedo acok kede anyira no eno ni. ento commanders gite dang obade cok
tye ikina anyira kano enao ni. otye ocung gini acunga i side kili eni,

Interpreter: ..Uh... | was seated close to ...uh... the commandsrs ard the girls. The commanders
were also among th2 gids. but for them they were standing up.

DL: You said there were women called “originals’?
Interpreter: Ikoba ni tye mon mogo ame onwongo olwoengo ni original?

Interviewee: Uhm.
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Interpreter: Yes.

DL: What do you mean by those?

Interpreter: Originai ni i kopere ningo?

Interviewee: Leba gin adui me lum kuno. Gin tero ni ariginals ckedaojo ame orii | lum, pi kare a ac.
Interpreter: That is a te'm used by the rebels to mean pecple wha have stayed for long inthe bush.
DL: It's only used for wamean or is also used for men?

Interpreter: Otio kede pi mon keken ya dang otio kede pi coo?

Interviewee: Otio kede pi jo ducu.

Interpreter: They usa il for everyone ...

Interviewee: Kadi atin. kadi ... finaudible].

Interpreter: ... even a child or a big woman or a man.

DL: And so the pecple whe were bringing the girls 1o tha different ... maudible, time 00:15:50).
Interpreter: Dong jo ame onwongo tye atero anyira i paci apapal ...

DL: ... do you remembe’. You said they were called "onginals”

Interpreter: ... vin ikabo ri anwongo olwongo gi ni orginala™...

DL: What ... uh ... whal sex or age these people were, whe were brnnging the girls to other homes’
Interpreter: ... ehh ... o ni ame onwongo otye akelo anyira i paci i ...

DL: If you don't remember that's OK.

Interpreter: . iromo paya mwaki gi kede ka nyo kanye ckada mon nyo enwongo coa? Kada ka dang
pe iromo poyo balero dang pe.

Interviewee: Pa angayc mwaki gi dang, pa aromao ngayo, kadi kono bed ni gin koba, eo, apati
angeyo ni gin ohedo mon. Pien omyero gin mon en ays gikwanys, gikelo.

Interpreter: | cannat tell their age, | cannat even tell thair names even if ihey told me, bwl what | know
is that they were women

DL: And were you brough: by a woman to Kony's group?

Interpreter: Dake en ohin oteri tunga Kony?

Interviewee: Yes.

DL: OK. After Tim pa Lukok ...

Interpreter: | yoo nge Tim pa Lukok ...

DL: ... can you tell us whera you were taken to next?

Interpreter: ... irome kobi wa kan ame dong obin cteri ive ame lube?
Interviewee: Ame cekcek aromo poyo, ame wan oya i Tim pa Lukok ...
Interpreter: Briefly what | can remember when we left Tim pa Lukok ...
Interviewee: ... owoto dong straight me donyo oko Sudan
Interpreter: ... they weant straight to enter Sudan.
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DL: And who was in your group going to Sudan?

Interpreter: Nga gi anwongo tye i group ame wot i gin Sudan?
Interviewee: Kony, onwonge tye ame obedo ngat adit ame layo.
Interpreter: Kony was there is ... wo ... was the one in charge cf the g-oup.
Interviewee: Madite ma aromo poyo eno.

Interpreter: That's the arly commander | can remember.

pL: How many/ << in this group going 1o Sudan?

interpreter: [ 2 2me onwongo tye a wat | group | awot | Sudan?
Interviewae: Apoyo wan arvo keken,

Interpreter: | remamber only two of us.

DL: And that's ...

Interviewee: [INGTGNGNGNGNGEE
Interprete | I NG

DL: Were there any other women In Kony's group ...
Interpreter: Onwango dok tve manoro okene i group a Kony?
DL: ... going te Sudan in tms group?

Interpreter: .. ame onwango tye awot Sudan i group ni en?
Interviewee: Moners orwango tye kano, monere acon.
Interprater: ..Uh... his wives were therse -- the old wives .
DL: Do you remember any of their names?

Interpreter: Ipoya nying moro acel iye?

Interviewee: Apoyo, I onwongo tye.

Interpreter: | remember "l was there ..

Interviewee: ... KEdE_
Interpreter: ... and _

Interviewee: ... manone jo anoknok aromo poyo ena.

Interpreter: Those are the few | can remember.

DL: Before you left Tim pa Lukok in Kony's group ...

Interpreter: lkare ame pwod ruu iweko Tim pa Lukok | group pa Kany ...
DL: ... do you remembe- ..

Interpreter: ... irome poyo ...

DL: ... any of the ather commanders ...

Interpreter: ... cammanders moro dok okene?

DL: ... addressing you ar any of the other girls from Lwala?
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: Q45 DL: And who was in yaur group goiing to Suclan?

i Interprater: Nga gi anwenoo tye i group ame wol 1 gin Scdan?

: U7 Interviewee: Kony, anwango lye ame obedo ngat a<it ame loye

s Interprater: Kony was tharais . wo . was the cne n charge of the gron g,
G Intervicwee: Madile mia aromo poyo eno.

| SO0 lterpister: That's tha coly commander | can rememker.

o DL How mosny st iy s group going 1o Zudzn?

iy Interpratar! adi amea anwnngoe tys awal | oraup ! awot | Suden?
A Intervieweae: Apoyo wan aryg Kolen.

tiad terpratar | rermember soly bwo of Us,

a3 DLrandihats ...

RS 15 188 ltteryieprae: &y k=l

007 terpreter: | and
Uy DL Were there any other women in Kony's group ...

sy Interpreter: Onwango dok tye manaro okena | groug 5 koony?
Lan DL: .. going to Sudan in this group?

[t4]] Interprater: . ame onwongo ye awoet Sudan | gros i s 0F
[t2 Interviewese: Monerg onwenge tye kano, moneore acon
lo3 Interpreter: U his wives were (hare -- the old wiees
JRRIAS DL Do you reme mber any 2f their names?
[0 Interpretar: lpova nying mino Ace| ive?
L, Interviewee: Apoya - omyongo tye.
[41#17 Interpreter: | remembar - was lhere
[k Inderviewee: ., ledls _
[ Interprefer: .. and —
[r14)  Interviewee: ... mancna o ancknok aromo poyo ena
Il Interpreter: Those ars the faw | can remember,
L0120l Befara you l&it Tin pa Luakok in Kony's group .
LUl Interpreter: lkare ams pwod row iweko Tim pa Lukek i gioue pa Kaony .
4 DL . de yeu remembar
[RERB Interprater: .. irama payo ...
Ll DL L. 2ny of the cthar commanders ...
1017 Interprater: ... cammandsrs moro dok okena?
1als Dl ... addressing you o any of the other girls from Lwala”
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ICC Resinclasd

TP Transoess of IGA-CTR-21 5 {31

Hr -0 PR 2 08285

4

UGA-OTP-0228-2538_01



UGA-OTP-0228-2539-R02

ICC Restrictad

1019 Interpreter: Ame cnwongo <ye alok ked wu kede nyo nyake moro okene ame dok oya i [IIIl?
1020 [Pause of 11 seconds]

1021  Interviewee: Eno ni pe dck aromo po ba. Owil oko iwia.

1022  Interpreter: That one | have forgotten.

1023 [Pause of 10 secomis]

1024  DL: OK, you told us the last time ...

1025  Interpreter: Ehh ... ehh ... me agiki ame orwate ked wu ikobo ni ...
1026 DL: ... that you travelled to Situ in Southern Sudan ...

1027  Interpreter: ... ikobao i ivsto | Nisitu, i ...

LoZs  Interviewee: Nisitu, Nisiiu it is Nisitu.

1029 DL: Misitu in Southem Sudan

1030 Interpreter: .. Ikoba nl kveto | Nisitu | Sudan ..

1031  DL:... near Juba.

1032 Interpreter: ... 1 malo ...

1033  DL: Is that correct?

1034 Interpreter: ... 1tung piny ...

1035 Interviewee: Tye Ateni

1036 Interpreter: It is trus

1037  DL: And whilst you were cr 50 ... when you reached Misitu ...

LO38  Interpreter: | kare ame itLno i Nisitu ...

1039 DL: ... and whilst you were there? And whilst you wera thers
1044 Interpreter: ... ame dang onwongo pwod itye kuno . ..

041 DL: ... can you recall any other commanders, other than Kony?
1042 Interpreter: ... iromec poyo commanders okene dok apat | Kony?
1043  Interviewee: Dano adit acel ame an angeo onwongo chedo ty'e_
|044  Interpreter: One othar .._uh ... big person | know was_
1045 Interviewee: Kede Otim.

1046  Interpreter: And Otim.

1047 Interviewee: [Unintelligibia] dong keken.

1048  Interpreter: On ...

1049  DL: Do you remember what ranks these two people had?

1050 Interpreter: lromo poyo nwam ma jo ni aryo ni ene?

1051 Interviewee: _ was a second Luitenant.

1052 DL: What about Ctim?

ar
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1053  Interviewee: Otim pe angeyo rwomere ento jo kabe ni obedo dano adit pien en aye lae jo ongwalo
1054  ducu.

105353 Interpreter: Otim | did not know his rank, but people just say he was a big person because he was
1056 responsible of all the lame people.

1057  DL: For the lame pecple?

1058 Interpreter: Yes.

1059  DL: Where was he rasporsible for this lame people?

1060 Interpreter: Kwene ame 2n onwongo oo iye jo ongwala ni ive?
1061  Interviewee: Manono anwongo otye i Nisitu in Southern SJcan kune.
1062 Interpreter: ... Uh ... that was in Nisitu in Southern Sudan.
1063 DL: Other than Nisitu ...

LG4 Interpreter: Apati Misitu ..

1065 DL: . did you live anywhere else?

1066 Interpreter: ... tye kanoro ckene ame dok yin ibin ibedo ive?
LO67  Interviewee: Tye.

1063 Interpreter: It's there.

1069 DL: You stayed there the whole time then?

1070 Interpreter: Ibedo dong kuno pi kare ducu?

1071 Interviewee: Pe abedou pi kare ducu.

1072 Interpreter: | didn' slay there the whole time.

L1073  Interviewee: Aya oko ikano dok ate wot j paco Okene daoki ... finaugibief
1074 Intarpreter: | left that place and went to another homsa.

1075  Interviewee: They call It “Gufu Gufu”.

1076 Interpreter: Called "Gufu Gufu”.

1077 DL: Is that still in Seuthermn Sudan?

1078  Interpreter: Pwod dang tye | Southern Sudan?

L1079  Interviewee: Tye | Soufirern Sudan.

1080  Interpreter: It's still in Southern Sudan.

1081 DL: How long you were in Nisitu for,

1082  Interpreter: Ibedo Nisilu pi kare arom mene?

1083  Interviewee: Pe aromo ngevo tutwal ento arii, ento pe funa mwaka acel, dok ote kobo cka, kanora
1084 kilwongo ni “Abila Nyanya’. Ote ya i Abila Nyanya, dong ole wot Guiu Sufu.

1085  Interpreter: ... uhm ... | cznnot recall but it was close to cne year. Then ... we went to “Abila Nyanya™
1086

1087  Interviewee: Abila Nyanya.
1088 Interpreter: ... then from Abila nyanya we went to Gufu GLfu.
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Interviewee: Mwaka acel eno.

Interpreter: In a periad of one year.

DL: When did you manage lo leave the bush?
Interpreter: Awene ame viniya iye i bung?

Interviewee: Af/a i bung fmwaka ... imwaka tutu mia aryo ...

Interpreter: | left the bush on the [ HIGGIGNINGNGNGNGEE

DL: How long were yau in Sudan?

Interpreter: |bedo | Sudan pi kare arom mene?

Intarviewea: | sta & i Sudan for one yesr and rolgily foao moniie,

DL: You told us abaut same of the girls ...
Interpreter: lhin ikabi wa lic mogo ..

DL: .. who were abductzes

Interpreter: ... ni j2 ame emako.

DL: You said one ... one ... uhm ... rule that was given o you ...

Interpreter: Yin ikoba nitic acel me onwongo omii ..,
DL .. that ..

Interpreter: ... ni ..

DL: ... if you did not follow ...

Interpreter: ... ni ka pe onwongo ilubo . .

DL: ... the orders aof Koy and othar sanior paople ..
Interpreter: ... order a Kony kede jo okene adonga ...
DL: ... it would mecan ...

Interpreter: ... te kopere onwongo ni ...

DL: ... you were intended lo escape ...

Interpreter: ... onwonge fye imito lwi ...

DL: ... and you would be beaten.

Interpreter: ... eka ole pweddi.

DL: Is that correct?

Interpreter: Manonc obsdo ateni?

Interviewee: Obedao ateni.

Interpreter: It is true.

DL: You said you heard tris from Lamala Opira ...
Interpreter: In ikobka ni iwinwo man ni bot Lamala Cpira,
DL: ... and Kony.

o]
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Interpreter: ... kede Kony.

DL: Is that correct?

Interpreter: Mancnc aten?

Interviewee: Tye ateni.

Interpreter: It is true.

Interviewee: Lamal Opiru.

Interpreter: It is Lamal Cpiru.

DL: Opiru.

Interpreter: With “O°.

Interviewee: Wiifi "

DL: Do you remember what rank Lamala Opiru had?
Interpreter: Ipoya nvam a Lamal Oplru?
Interviewee: [ can'! remempber.

DL: You also mentioned anather rule.
Interpreter: Yin dok ibina ikobo tic okene.
DL: You said It you are a recruit ...
Interpreter: Yin ikaba ni ka in ibedo recruit ...
DL: .. you eat alene

Interpreter: __icemo ken

DL: ... not with senior peoole.

Interpreter: ... peicamaijc adongo ..

DL: Is that correct?

Interpreter: Manene alen?

Interviewee: Tye ateni.

Interpreter: It is true.

DL: A recruit, what do you mean by recruit?

Interpreter: Recruit i tere ngo?

UGA-OTP-0228-2542-R02

Interviewee: Leb gi kila me gin okebo kede. Obedo jo awelo ame pwod otero gi atera.

Interpreter: ...Uh... in their language, that refers to wisitors who have just been taken.

Interviewee: Ame pwod pe ku training gin dang.
Interpreter: Those cnes who have not yet been trainad,
DL: When you ... you said “just been taken"?
Interpreter: Ikoba ni jo arme pwod otero atera ...

DL: What do you mean by “just been taken™?
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1538 Interpreter: Te ... 1e kopere ningo ame ni pwod otero atera ...

1159  Interviewee: Jo ame pwod imako amaka.

1160 Interpreter: Those who have just being abducted.

1161 DL: You then menticned some rules ...

1162 Interpreter: Dok ibin ikabo tic okene?

163 DL: ... about girls.

[164  Interpreter: ... ahh ... ikom anyira ...

1163 DL: You said that if a girl has her period ...

166 Interpreter: Yin ikoba ni ka nyako tye i two ... tye & nano twe dwe mare ..

L1677  DL: ... she would not be alowed to cook food ...

168 Interpreter: ... pe oyes ye tedao.

169 DL: ... which a manis gongto eat ..

1170  Interpreter: Ame icco azemo ...

L1171  DL:...and not allowed {3 5 ...

1172  [Tape stopped]

L1753 DL: I'he time I1s new 4:23 2.7..

1171  Interpreter: Cawa ni dong cawa apar i dakika pyero arya me otyano

1175 DL: We had to stop al fiva past four p.m..

1176 Interpreter: Obin otyeko ako cawa apar ki dakika abic me otyeno .

1177  DL: The electricity shut off in the .. the place that we arve in.

L1758  Interpreter: Mac obin alan oko ikabedo ame wan aiye iye . .

1179  DL: So the tape decks an baoth tape recorders stopped.

180 Interpreter: Eka fap2 ame onwongo tye Iyl nyonyo aryd ducu te cung oko ...

11351 DL: We stopped to wait for the electricity generator to be broughl back on again ...
182  Interpreter: Eka wan ote bedo me kuro generator, me wek cewiny mac cak bino ..
183 DL: ... andto have a break including to have a drink whilst we were waiting.

[ 184  Interpreter: ... kede me weo anoknok kede mato gincro kita calo okurc kede dwogo a mac ...
L1185  DL: In the room ...

L1186  Interpreter: ... dwogo a macni ...

1187  DL: ... Inthe room are Ciarne Luping and|A. 4 of the Office cf the Prosecutar ...

I [88  Interpreter: Ehh ... cli en tye Dianne Luping kede, karacel kede 4.4 , ame gin 02eda jo
L1189  ame oya. kiioffice a Pilida. ame cung kaka wang jo ni ...

1190  DL: ... together with [ ENGGcNGGGE ..
1191 Interpreter: ... kede- _

1192 DL: ...and ‘A 3.2
34
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k! iterpreter: Te ., 12 kopere nings ame nl pwed oters atera ..
[an aterviewee: Jo eme pwotl imake amaka.
[ e herpreter: Thoses who have jusi being abductad.
[ Lind Oz Yo then memtion=d some rulegs
g lite rareter: Dok ildn ikobo fdc akene?

Bl Al i)l

1 Intergreters .o ahl o Ikom anyira ...
| bk LI ey seid st e a ginl has her perod | |
Flos Inierpreter: Yin ilkobo ni kg nyalc tye 1 lwd . 1ye 8 TEns bwd O merg
Pl DL she would not be allowed to cook food ...
1 b nier preder: T LIEE VB (B0
[ e Qi Lowhich & rman 15 going o eat ..
[ Hitere premlar: Savie B0e 5o

[ 17 2 and nat allowse to 5

e stoppad)
L1748 DL: Mhe time is now 4:20 p.m..
L Interprater: Cawa ni ceng cawa apari dakika pyarz arys ma2 clyena ...

7o Dl We had te siop 51 Mve past four pumn,,

lniterprster: G lvekn ok caws apar ki dakika shie e oyens ...
DL The eectricty shiot off In the ... the place that we aie In.
L1795 Interpreter: W20 obin oteo oka kabedo ame wan 2% lye .,
[ 09 DL Zothe tape decez on both tape recorders stopoed.
[l e dintel: Bka f20e am1e o wondo tye i nyonyo arpl duty s o g ok

A DL We stooped ta wail for the eleclricity generator to be braught back o again ..

Flasinterpeeier: BEka wan gi2 bedo me Kuro gensrator, me wek acwing maz cak bino
BB Ore andte have a break ncluding to have a dnnk wilslws were waiing

[ ]84 lnterareter: . kede nis weo anoknok kede mato ginoro Kia can oduro Kade dwogao a mas
| 153 DL: Inthe room ...

[ linterpreter: . cdwago a mac ni
[157 Bl . inthe room are Dianne Luping anclA 4 cfthe Ofice of the Prosecutor .
Interprater: Chb . 4l entye Dianne Luping kede, karaesl ksce |-3..-i came gin aheda o

ainE oya ki i office

Hilicz, ame cung kaka w

ANg e Nt ..

| I Bl . legsiher with
[ 15 lnterpreter: ... leds

[ PR OL: ... and A 3.2
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1193 Interpreter: ... and [8.3 2 ..

1194  DL: ... the Interpretar.
1195  Interpreter: ... agony lok ...
1196 DL: And it's the 16th of February 2005.

1197 Interpreter: ... ahh ... tin 7i nine dwe me apara bical me dwe me aryo ntwaka tutu mia aryo kede
1198  abic,....

1199 DL: We have to stop as ane of the tape decks has now stopped.

1200 Interpreter: ... wek kang dck ocung oko pien tape wa acel ... [inaudible]

1201  [Both Interpreter and CL falking simultaneously]

1202 DL: The time is 3:26 ... 426 p.m.

1203 Interpreter: ... cawa, dong apar aryo kede dakika pyero aryo wie ahicel me otyeno,
1204 [Fnd of transcript, fims 00:3119]
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